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      12.1.04
לאור הנתונים בשיעור הקודם, אחת המסקנות היא, שכנראה שלמרות הכל נשארו כנענים בארץ, ולא הרגו את כולם במסע הכיבוש.
זה מאפשר להבין יותר טוב את הקשרים בין הספרות הכנענית והספרות המקראית.

נבחן את הדברים מהפרט אל הכלל.

נתחיל מפרט קטן – שמות החודשים.

שמות החודשים

שמות החודשים העבריים – המקור הוא בבלי.

החודשים הללו נכנסים לתרבות הישראלית מהמאה ה-6 לפנה"ס – לאחר שחוזרים גולי בבל לארץ. אחד המטענים שהם חוזרים איתו זה שמות החודשים.

רק מהספרות של בית שני אנו מוצאים אותם בתנ"ך – מגילת אסתר, עזרא ונחמיה.

זו דוגמא מעניינת לפירושה של גלות, למשמעות של מיעוט בתוך רוב – המיעוט קולט דברים מהרוב.

אחד משמות החודשים הוא תמוז.
תמוז איננו אלא שם של אל בתרבות המסופוטמית. בחודש תמוז נהגו לקונן על ירידתו שאולה.

מה היה בימי בית ראשון ? לפי כל הסימנים כנראה לא היו שמות לחודשים.
יש לנו יחידה ספרותית מצומצמת בהיקפה, זה יש אזכור של 3 שמות של חודשים. הכוונה היא לאותה יחידה ספרותית שמתארת את בניין ביהמ"ק בימי שלמה:

1. מלכים א' פרק ו' פס' ב': "...בשנה הרביעית בחודש זיו הוא החודש השני... ויבן הבית לה' "

2. ובפס' ל"ז – " בשנה הרביעית יוסד בית ה' בירח זיו... בחודש השמיני הוא חודש בול כלה הבית".
3. פרק ח' פס ב' – " ויקהלו... בירח האיתנים הוא החודש השביעי".
מה המשמעות של הזיהוי של ירח בול עם החודש השמיני, או של ירח איתנים עם החודש השביעי ?

השמות הללו לא היה מספיק מושרשים, ולכן המספר צריך לזהות אותם.

ההנחה היא שאלו שמות של חודשים כנעניים.

אם זה נכון, אז מדוע נזכרים החודשים הכנענים הללו בניית ביהמ"ק של שלמה ? למה לא מוצאים את זה עוד קודם לכן ? או בשום מקום אחר מאוחר יותר ?
הטענה של המרצה היא שכל הסיפור של בניית ביהמ"ק מרמזת על קשרים עם הכנענים.
מלכים א' פרק ה' פס' ט"ו ואילך – כשעולה שלמה לשלטון – "וישלח חירם מלך צור את עבדיו לשלמה... כי אוהב היה חירם את דוד...."

פס' כ"א – מגיעים להסכם כלכלי – ארזים תמורת חיתים.

פס' ל"ב – מי הם העובדים שעושים את המלאכה ?  "ויפסלו בוני שלמה ובוני חירום והגיבלים..."

בני חירום הם אנשי צור. הגיבלים הם אנשי גבל – עיר כנענית ידועה.

בפרק ז' פס' י"ג – נ' יש תיאור מפורט של כלים שנוצרו מנחושת.

פס' י"ג: "ויקח את חירם (לא המלך) מצור אימו מנפתלי ואבי וכנעני חורש נחושת...."

"ויעש את כל מלאכת הנחושת... " כנעני היה אחראי על כל מלאכת הנחושת.

היה שת"פ בין הכנענים לבנ"י בבניית המקדש.

ספר מלכים א' אומר זאת במפורש. ושת"פ מהסוג הזה יכול להניב ע"י המספר שימוש גם במונחים כנענים.
מתברר, שהמבנה העקרוני של ביהמ"ק הישראלי הוא עפ"י הדגם שהיה נפוץ באזור. כלומר הוא הושפע מאוד מהמבנים של בימ"ק כנעניים.

בישראל לא היו מומחים בתקופה הזו לעבודות מהסוג הזה.
זו דוגמא אחת להשוואה של העולם הכנעני והעולם המקראי.
כמובן שיש גם השפעה שלילית של הכנענים.
עבודת הבעל.

הבעל זה אחד האלים היותר חשובים בפנתיאון הכנעני, והמקרא מעיד על עבודת הבעל בבנ"י מתקופת השופטים.

הבעל הזה יכול לצמוח בישראל בצורה כה אינטנסיבית לא רק מנישואיי תערובת.

מיתוס אקהת

אחד מהמיתוסים הכנעניים היותר מפורסמים שנתגלו בחפירות באוגרית במאה שעברה, הוא אקהת.
המיתוס הזה מספר על אדם בשם דנאיל חסוך בנים זכרים שמתפלל לאלים, שמעניקים לו בן שמקבל מתנה מהאלים – קשת מיוחדת. ואת הקשת הזו חומדת אחת האלות הכנעניות – האלה היותר אקטיבית – האלה ענת.
היא חומדת את קשת הבן אקהת, והוא לא רוצה לתת לה אותו, אז היא הורגת אותו ע"י שליחים.
כשנודע לדנאיל שבנו מת הוא מקונן כך: (באוגרית)

" שבע שנת יצרכ בעל

   תמנ רכב ערפת

   בל טל בל רבב

   בל שרע תקמתם "

הוא מקלל את המקום שבו נופל אקהת.

במה הוא מקלל את המקום ?

8 שנים יצרור אותך הבעל, יהיה השונא של השדה הזה. בעל = רוכב ערבות (ערפת).

ומה יעשה הבעל ?

הוא לא יוריד גשם (הבעל הוא אלוהי הגשם בפנתיאון הכנעני), והמקום יהיה צחיח תקופה ארוכה.

כשנופלים שאול ובניו בגלבוע, דוד פונה למקום בו הם נופלים ואומר: "הרי בגלבוע אל טל ואל מטר עליכם".

זהו אותו מוטיב.

ההנחה היא שהמוטיב הזה היה ידוע בסביבה, ודוד משתמש בו כי הוא הכיר את המוטיב הזה, בלי קשר אם הוא בכלל מכיר או מזדהה עם המיתוס.

הטקסט מאוגרית קדם איזה 300-400 שנה לדוד.
דבר נוסף, האב של אקהת – שמו דנאיל.

האם דנאיל נזכר בתנ"ך ?

האם אנשים מישראל מכירים את הדמות הזו ?

הנביא חיזקאל מזכיר את דנאיל יותר מאשר פעם אחת.

פרק י"ד – כשדיברנו על תורת הגמול והשפעת היחיד על הכלל הבאנו את הדוגמא מפס' י"ב ואילך, שהצדיק מציל רק את עצמו, בניגוד למקרא, שם הצדיק מציל את כולם.
" ויהי דבר ה' אליי לאמור... והיו 3 האנשים האלה בתוכה – נוח, דנאיל ואיוב – המה בצדקתם ינצלו נפשם... "

יחזקאל מדבר על חוק אוניברסלי – ארץ (כלשהי) כי תחטא.

ולכן יחזקאל צריך להביא דוגמאות של אנשים אוניברסליים, ולא רק מישראל.

לכן הוא מזכיר את נוח – שלא שייך למדינה כזו או אחרת, ונזכר כאן איוב, שאינו ישראלי, ונזכר גם דנאיל.

הטענה הפרשנית אומרת שזה איננו דניאל הישראלי, אלא אותו חכם כנעני.

פעם נוספת מזכיר יחזקאל – בפרק כ"ח פס' ג' – בא יחזקאל בתלונות למלך צור – " הנה חכם אתה מדנאיל "

הוא מזכיר למלך צור דמות שהוא מכיר.
אז אי אפשר להגיד שבנ"י לא ידעו מיהו דנאיל.
זו הוכחה נוספת להתערות התרבות הכנענית במקרא.

התרבויות האחרות

מה ייחסו של המקרא לתרבויות האחרות שקיימות על המפה ? הבבלית, השומרית, האשורית, המצרית...

האם יש בתנ"ך חומרים זרים כמות שהם ?
נענה על שאלת היחס לתרבויות אחרות קודם:

מלכים א' פרק ה' – נקודת המפתח. מפס' ט': " ויתן ה' חוכמה לשלמה... ותרב חוכמת שלמה מחוכמת כל בני קדם ומכל חוכמת מצרים "
יש כאן הכרה בחוכמתם של עמים אחרים. אי אפשר לומר ששלמה הוא חכם מכל הטיפשים של העולם.
חוכמת מצרים זה ברור לנו למה הכוונה. יש הרבה טקסטים מצריים שמעידים על החוכמה המצרית.
מהי חוכמת בני קדם ?

במקרא קדם=מזרח. האוריינטציה במקרא היא מזרחית. הפנים הם למקום זריחת השמש. ולכן המערב הוא אחור- מאחורי הגב. ימין זה דרום, ושמאל זה צפון.

אז בני קדם הם בני המזרח.

מי הם יכולים להיות ?

המזרחים הקרובים או הרחוקים.

המזרחים הקרובים הם אדום ומואב, ועל חוכמתם מעיד המקרא. הדוגמא הבולטת ביותר לחוכמתם זה ספר איוב, שהיה באדום.

המזרחים הרחוקים הם בבל ואשור.

שמואל א' כ"ד מצטט דוד פתגם של בני קדם – כשדוד כרת חלק ממעילו של שאול במקום להורגו – פס' י"ב – "ישפוט ה' ביני ובינך... כאשר יאמר משל הקדמוני, כן יאמר משל הקדמוני – מרשעים יצא רשע, אך ידי לא תהיה בך".

דוד מכיר את המשלים של המזרח.

ספר משלי

הדוגמא המובהקת לזיקה של המקרא עם ספרות לא ישראלית היא ספר משלי.

ספר משלי כולו ערוך בצורה של קבצים. זה לא ספר אחד עם כותרת אחת, אלא יש לו כותרות בהמשך.
1. הקובץ הראשון – פרק א' פס' א' – "משלי שלמה בן דוד מלך ישראל".

האם כותרת זו היא לכל הספר, וכל ספר משלי הוא של שלמה, או שרק חלקו של שלמה ?
2. הכותרת הבאה בפרק י' פס' א' – "משלי שלמה".
אז אם הכותרת הייתה לכל בספר, למה צריך לחזור שוב על הכותרת ?

3. קרא קודם את 4, ואז תבין תחזור לכאן. 
קובץ זה הוא מכ"ב פס' י"ז – "הט אזנך ושמע דברי חכמים"

4. הכותרת הבאה היא במשלי כ"ד פס' כ"ג – "גם אלה לחכמים".

יש 2 פירושים לזה:

1. מכאן אלו פתגמים שמקורם בחכמים אחרים, לא שלמה.

2. אפשרות רחוקה, שאולי הדברים מופנים לחכמים, אך לא מקובל שחכם פונה לחכם.

המשמעות היא שיש קובץ נוסף קודם, שמדבר כבר על החכמים.

עכשיו תחזור לקרוא את 3. קובץ זה הוא קצת בעייתי.

5. פרק כ"ה פס' א' – "גם אלה משלי שלמה אשר העתיקו אנשי חזקיהו..."
ברור, אם כן, שהכותרת בפרק א' אינה כותרת לכל הספר.

6. פרק ל' פס' א' – " דברי אגור בן יקה המשא... "
המסורת הדומיננטית מייחסת את כל הספר לשלמה. אז מה עושים עם דברי אגור ?

אומרים שאלו כינויים לשלמה, והכוונה היא שאגור הוא זה שאגר את החוכמה ומסר לאחרים.

אבל זה דרש, שיוצא מהנחה שרוצים לייחס את כל הספר לשלמה.

לפי לשון המקרא זה לא מתיישב עם זהות שלמה.
7. פרק ל' פס' ט"ו – "לעלוקה" – זהו שמו של בעל הקובץ.
8. פרק ל"א פס' א' – "דברי למואל מלך, משא אשר יסרתו אמו"
9. חלק אנונימי – פרק ל"א פס' י'-ל"א – "אשת חיל"
נתחיל מהקובץ השמיני.

"דברי למואל מלך, משא אשר יסרתו אמו"
"למואל מלך" זו עברית לא טובה. היה צריך להיות "דברי המלך למואל", או "דברי למואל, מלך משא". (משא הוא שם של אחד השבטים הערביים לפי המקרא – מצאצאי ישמעאל)

פתגם זה בא לומר מה מלך צריך לעשות ולא לעשות.

המילה "בר" הוא לא מילה ישראלית. העברית לא משתמשת במילה זו, וכאן היא חוזרת הרבה.

"אל תתן אנשים... מלכין" – ולא מלכים. גם זה לא עברית.

"בלה בלה בלה...."

תפקיד המלך לפי אימו הוא לשפוט את העם בצדק, ולדאוג בעיקר לחלשים.
והמלך לאת צריך לשתות יין ולהשתכר. אסור לו שיתערפלו החושים שלו.

פס' א'-ט' אלו דברי אם של מלך משבט משא.
וכנראה שגם הקובץ השישי הוא של אגור שמשבט משא.

מסקנה:
ספר משלי הוא אוסף של דברי חוכמה. חלקים מיוחסים במפורש לשלמה (1,2,5), חלקם לחכמים אנונימיים (3,4), וחלקם לחכמים ספציפיים אחרים שלא ישראלים (6-8).
מה המשמעות של מסקנה זו ?
מדובר בספרות חוכמה, שהיא מעצם טבעה אוניברסאלית. ולכן סביר בהחלט שדברי חוכמה יעברו מתרבות לתרבות. יעבר בנקל יותר מאשר ספרות דתית.
המלך בכל מקום צריך לשפוט בצדק.
לכן קל להניח שספרות חוכמה או פתגמים ינדדו ממקום למקום, ולכן דוד יכול לצטט את משל הקדמונים. זה לא אומר שהוא מזדהה עם זה.
הקובץ השלישי – פרק כ"ב י"ז – פרק כ"ד כ"ב – "הט אזנך ושמע דברי חכמים"

בקובץ הזה יש מקבילות מילוליות לקובץ משלים מצרי מסוים – משלי אמנמאפ.

בעמ' 18-19 בחב' יש את ההקבלה בין 2 המקורות. 
תקרא.
"הלא כתבתי לך שלישים" – "ראה לך את שלושים הבתים האלו..."
בקיצור, תאמין. אפילו יש לך דף מול העיניים !!! מה עוד אתה רוצה ??? נודניק. תסחוב אתה את הספר !!!
ציטוטים מהטקסט:

"אל תסג גבול עולם, ובשדה יצומים אל תבוא" = אל תזיז את אבן הגבול. אל תרחיב את הגבול על חשבון החלשים.
"אל תחמוד אמת המים ואל תסיג גבול אלמנה" – אל תספח לך שטחים של החלשים.

"בלה בלה, בלה בלה" – "בלה בלי, בלי בלה".
דומה !!!!

בפרק כ"ג פס' ה' ספר משלי מדבר על עושר באופן כללי, והמקבילה במשלי אמנמאפ מדברת על עושר שבא דרך גזל.
